
 
 
 
 

 
   

HOTELS 
 
ALTSTADT VIENNA 
Wunderschönes, individuelles Kunsthotel im 7. Bezirk, einer der hippsten Gegenden Wiens, nur wenige 
Minuten vom Museumsquartier entfernt! / Beautiful, individualistic art hotel in the 7th district, one of the hippest 
corners of Vienna, just a few minutes away from the MQ. 
 
GRAND FERDINAND 
Stylisches und fancy Hotel mit Pool am Dach, sehr prominent gelegen an der Wiener Ringstraße. Special: 
Schlafsaal mit Hochbetten aus Mahagoni für nur EUR 30,- pro Nacht. / Stylish and fancy hotel with a rooftop 
pool, located prominently at Ringstraße. Special: Dorm with mahogany loft beds for EUR 30,- per night. 
 
HOLLMANN BELETAGE 
Boutiquehotel, zentral gelegen und nur wenige Minuten vom Stephansdom entfernt. / Boutique hotel in the city 
center, just a few minutes away from St. Stephen's Cathedral. 
 
HOTEL BRISTOL 
Das Hotel Bristol Vienna, A Luxury Collection Hotel, liegt direkt im Herzen der Stadt, gleich neben der 
Wiener Staatsoper und ganz in der Nähe aller berühmten Sehenswürdigkeiten. / Being a Luxury Collection 
Hotel, the Bristol is located in the heart of the city, next to the State Opera House and close to all famous sights. 
 
HOTEL DANIEL 
Ehemaliges Bürogebäude, das durch lichtdurchflutete Architektur, Mid-Century Chic Möbel und Erwin 
Wurm's ‚gestrandetem Boot’ auf dem Dach in ein charmantes Hotel verwandelt wurde! Gelegen zwischen 
Belvederepark und Belvedere 21. / A former office building that was transformed into a charming hotel now offers 
light-flooded architecture, mid-century chic furniture and Erwin Wurm's „stranded boat“ on the roof. Located 
between Belvedere and Belvedere 21. 
 
MAGDAS HOTEL 
Ganz neu im 3. Bezirk und einzigartig: Österreichs erstes Social Business Hotel, geführt von Hotellerie-Profis 
und Mitarbeitern mit Fluchthintergrund, ausgestattet mit Vintagemöbeln, herrliches Frühstück. / New hotel 
in the 3rd district and unique: Austrias first Social Business Hotel, run by professionals and refugees alike, furnished 
with vintage pieces, magnificent breakfast. 
 
PENSION NOSSEK 
Charmante, altmodische Pension mitten im Zentrum! / Charming, old-fashioned guesthouse in the city center! 
 
SOFITEL VIENNA STEPHANSDOM 
Luxushotel im 2. Bezirk, designt von Jean Nouvel und mit einer künstlerischen Intervention von Pippilotti 
Rist auf dem Plafond des Rooftop-Restaurant. / Luxurious hotel in the 2nd district, designed by Jean Nouvel and 
with an artistic intervention by Pippilotti Rist on the ceiling of their rooftop restaurant. 
 
THE GUEST HOUSE VIENNA 
Sehr schickes und wunderschönes Boutiquehotel, designt von Conran & Partners, gelegen gleich neben der 
Albertina. / Very chic and beautiful boutique hotel, designed by Conran & Partners, located right next to Albertina.  
 
 
RESTAURANTS  
 
CAFÉ AMACORD 
Charmantes Restaurant in der Nähe der Galerie. / Charming restaurant close to the gallery.  
 
CAFÉ ENGLÄNDER 
Österreichische Küche, gegenüber vom MAK – Museum für angewandte Kunst. / Austrian cuisine, vis-à-vis 
the MAK - Museum of Applied Arts.  
 
CHANG 
Sehr gutes asiatisches Restaurant unweit der Galerie. / Very good Asian restaurant not far from the gallery.  
 



 
 
 
 

 
   

HANSEN  
Frühstück, Lunch, Dinner mitten in einer Blumenhalle, im Untergeschoß der ehemaligen Wiener Börse an 
der Ringstraße. / Breakfast, lunch, dinner amidst a flower hall, located in the basement of Vienna's former stock 
market at Ringstraße.  
 
LISBOA LOUNGE 
Traditionelle portugiesische Speisen, Weine und iberische Tapas. / Traditional Portuguese dishes, wine and 
Iberian tapas.  
 
MARKET 
Wunderschön designtes asiatisches Restaurant mit außergewöhnlicher Küche, gelegen am Naschmarkt. / 
Beautifully designed Asian restaurant with extraordinary cuisine, located at Naschmarkt.  
 
SALZAMT  
Ikonisches Restaurant entworfen von Hermann Czech in den frühen 1980er Jahren. Sehr gute österreichische 
Küche, zwischen Stephansplatz und Schwedenplatz im 1. Bezirk. / Iconic restaurant designed by Hermann 
Czech in the early 1980s. Delicious Austrian cuisine, located between Stephansplatz and Schwedenplatz in the 1st 
district.  
 
SCHWARZES KAMEEL  
Sehr fancy und traditionell: Bar, Restaurant und Take-Away in einem historischen Jugendstil-Setting im 1. 
Bezirk. / Very fancy and traditional: bar, restaurant and take-away in a historical Art Deco setting in the 1st district.  
 
SKOPIK & LOHN 
Ein Abendlokal im 2. Bezirk mit gutem Essen und Getränken, Deckenmalerei von Otto Zitko. / Magnificent 
restaurant in the 2nd district with great food and drinks, ceiling fresco by Otto Zitko.  
 
UBL 
Traditionelles Wiener Restaurant mit ausgezeichneter Küche, um die Ecke der Galerie. / Traditional Viennese 
restaurant with excellent cuisine, around the corner from the gallery.  
 
VESTIBÜL 
Wiener Brasserie mit internationalem Touch, wunderschön gelegen im Gebäude des Burgtheater. / Viennese 
Brasserie with an international touch, beautifully located in the Burgtheater.  
 
ZU DEN 3 BUCHTELN 
Gasthaus mit böhmisch-österreichischer Küche, unweit der Galerie. / Bohemian-Austrian cuisine in walking 
distance to the gallery.  
 
ZUM FINSTEREN STERN 
Tolles Restaurant neben dem Judenplatz, wo sich auch Rachel Whiteread’s beeindruckendes Mahnmal 
befindet. / Excellent restaurant next to Judenplatz, where Rachel Whiteread’s impressive central memorial can be 
found.  
 
ZUR HERKNERIN 
Traditionelle österreichische Küche, geführt von der sehr charmanten Stefanie Herkner! / Traditional Austrian 
cuisine prepared by super-charming Stefanie Herkner! 


